
Глава 595

В голубом небе парили ястребы. Их сердца были полны надежд и амбиций, когда они летели….

Она никогда прежде не слышала столь красивого естественного пения. От его голоса
зажигалось даже ночное небо.

Похоже она потеряла рассудок слушая его. Ее сердце парило над прериями вместе с
ястребами.

«Я хорошо пою, верно?»

Вдруг в ее ушах зазвенел его голос, он был очень близко. Его горячее дыхание чуть не
касалось ее ушей, она была удивлена.

Чэнь Нин внезапно открыла глаза и увидела пару ясным пронзительных глаз.

Его глаза были дикими и свирепыми, гордыми и игривыми. Он был похож на гепарда из
джунглей от которого исходила аура опасности.

Чэнь Нин поняла, что она полностью погрузилась в песню, которую он пел и даже не заметила,
как он вышел из бассейна и оделся. Она даже не заметила, когда он оказался рядом с ней.

Она не хотела отвечать на его вопрос, но немного подумав серьезно сказала: «Ты поешь очень
хорошо. Хоть я и не поняла слов, я видела, как солнце поднимается над прериями и ястребов».

Глаза мужчины загорелись, и он снова улыбнулся. Его резкий взгляд мгновенно рассеялся.

«Ты действительно все поняла. Ха, хорошо, очень хорошо, я счастлив!»

Он сел перед ней и улыбнувшись сказал: «Я снова спою для тебя».

После этого не дожидаясь ее ответа, он начал петь.

На этот раз его пение было совершенно иным, оно было очень глубоким, мягким и красивым.
Казалось, что он что-то шептал или бормотал. От этой песни появлялись мимолетный легкий
образы, которые просто не могли не одурманить слушателя.

Послушав какое-то время, она почувствовала, как ее сердце начало биться быстрее, а лицо
покраснело.

Его слова были наполнены любовью, неужели он признавался ей?

Но она его совершенно не знала!

Мужчина пел и медленно приближался к ней. Его глаза смотрели на нее, он увидел, как на ее
лице появился слабый румянец. Его взгляд стал мягким и опьяняющим, между ними больше не
было отчуждения.

Он не мог не гордиться собой.

Он славился золотым голосом, а его пение можно было считать уникальным, но людей,
которые слышали его было очень мало.



Песня о любви, которую он пел, была очень романтичной, она могла пленить сердце любой
девушки. Тут не было исключений!

Поэтому он был абсолютно уверен, что он сможет очаровать девушку, сидящую перед ним.

Песня о любви была очень нежной, а на его лице была ласка. Его глаза были наполнены
волнением, когда он медленно приблизился к ней и коснулся ее лица.

«Стань моей женщиной», пропел он.

Вокруг них стояла тишина. Листья на деревьях покачивались от легкого ветерка и медленно
падали в бассейн. Он касался их тел и приносил цветочный аромат.

Чэнь Нин внезапно открыла глаза, они были такими прозрачными словно вода, яркими и
сверкающими. Она вдруг посмотрела прямо ему в глаза.

Ее губы слегка искривились, и она саркастически сказал: «И это твой способ соблазнения? Я
никогда не думала, что уважаемый наследный принц восточного Цинь будет пользоваться
такими уловками. Разве вам не стыдно?»



Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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